
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED S&W L FRAME 686 3" -BLACK-
RIGHT HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put
on and take off this holster without removing your belt. Constructed of
premium saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED S&W L FRAME 686 3" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022464
Mfr. No.: SPD192B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299128170

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SPEED PADDLE HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Waffe zu tragen. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und korrekt
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen zum Tragen von Waffen in Ihrem Land oder
Ihrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Sichere Handhabung: Achten Sie darauf, dass die Waffe immer entladen ist, wenn Sie das Holster
anlegen oder abnehmen.
Trageposition: Tragen Sie das Holster so, dass es nicht in Kontakt mit Ihrem Körper oder anderen
Gegenständen kommt, die den Abzug betätigen könnten.
Sichtkontrolle: Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Waffe sicher im Holster sitzt und der
Abzugsbereich abgedeckt ist.
Anpassungen: Stellen Sie die Spannschraube nach Bedarf ein, um sicherzustellen, dass das Holster fest
sitzt und die Waffe sicher hält.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anlegen des Holsters:1.

Führen Sie das GürtelLockPaddle durch Ihren Gürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist.
Passen Sie die Spannschraube an, um die gewünschte Festigkeit zu erreichen.

Entfernen des Holsters:2.

Lösen Sie die Spannschraube, falls erforderlich.
Heben Sie das Holster vorsichtig vom Gürtel ab.

Tragen der Waffe:3.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Tragen Sie das Holster an einem Ort, der für Sie bequem und sicher ist.

Regelmäßige Überprüfung:4.

Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Ersetzen Sie das Holster sofort, wenn Sie Anzeichen von Verschleiß feststellen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Stellen Sie sicher, dass das Holster vor der Entsorgung vollständig entladen und gereinigt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrem SPEED PADDLE HOLSTER wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um eine sichere Verwendung
Ihres SPEED PADDLE HOLSTERS zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht,
professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen.



SPEED PADDLE HOLSTERS SPEED S&amp;W L
FRAME 686 3" BLACKRIGHT HAND Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Speed Paddle Holster for your Smith &amp; Wesson L Frame 686. This guide
provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster.
Please read this document carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that you use the Speed Paddle Holster in accordance with the guidelines provided.
This holster is designed for safe use with the Smith &amp; Wesson L Frame 686.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Regularly check for updates on the EU’s
Safety Gate platform.
Online Shopping: If purchased online, verify that the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This holster is not intended for children. Ensure that it is stored securely and out
of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware of any safety alerts regarding this product through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not attempt to draw the firearm from the holster while seated or in a confined space.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Make sure the holster is securely attached to your belt before use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect its integrity.
Always keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized individuals.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the beltlock paddle onto your belt, ensuring that it is positioned at your preferred draw angle.
Adjust the tension screw to secure the holster to the paddle, ensuring it fits snugly against your
belt.

Usage:2.

Before placing your firearm in the holster, ensure it is unloaded.
Insert the firearm into the holster, ensuring that the trigger guard is covered and the firearm is
seated properly.
To draw the firearm, grasp the grip firmly and pull it straight out of the holster.
After use, reholster the firearm with care, ensuring it is properly seated in the holster.

Disposal Instructions
When disposing of the Speed Paddle Holster, follow these guidelines:



Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather and plastic waste.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling materials where possible.
Ensure that any firearm accessories are removed and disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Speed Paddle Holster, please refer to the contact information
provided by the retailer or manufacturer. Always ensure that you are using the holster safely and in accordance
with the guidelines outlined in this document.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others are of utmost
importance. Enjoy using your Speed Paddle Holster responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Speed Paddle™ de Galco International
Introducción
Gracias por elegir la Funda Speed Paddle™ de Galco International. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de uso segura y cómoda. Por favor, lee atentamente esta guía de instrucciones de
seguridad para asegurar un uso adecuado y minimizar riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para el modelo de tu arma, en este caso, la
Smith &amp; Wesson L Frame 686 de 3".
Inspecciona la funda regularmente en busca de daños o desgaste.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo para el propósito previsto, que es el transporte seguro de tu arma.
Nunca apuntes el arma hacia ti o hacia otras personas mientras la colocas o quitas de la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de la Funda:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Verifica que la guarda de gatillo esté correctamente cubierta para evitar disparos accidentales.

Ajuste del Tornillo de Tensión:

Ajusta el tornillo de tensión según tus preferencias para asegurar que el arma esté firmemente
sujeta sin ser difícil de sacar.

Uso del Paddle de Bloqueo:

Asegúrate de que el paddle de bloqueo esté correctamente fijado al cinturón antes de usar la
funda.
Evita usar la funda en situaciones donde pueda haber un movimiento brusco que cause que se
desplace.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Desabrocha el cinturón y pasa el paddle de la funda a través del cinturón.
Asegúrate de que el paddle esté completamente asentado en la parte superior del cinturón.

Colocación del Arma:2.

Verifica que el arma esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que la guarda de gatillo esté completamente
cubierta.

Ajuste de Tensión:3.

Utiliza un destornillador para ajustar el tornillo de tensión en la parte de atrás de la funda si es



necesario.

Retiro del Arma:4.

Para retirar el arma, asegúrate de que el área esté despejada.
Tira suavemente del arma hacia arriba y hacia afuera de la funda.

Retiro de la Funda:5.

Para quitar la funda, simplemente desabrocha el cinturón y retira el paddle.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y plásticos.
Evita la quema de la funda, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas adicionales sobre el uso y la seguridad de la Funda Speed Paddle™, por favor busca
información de contacto en el sitio web del fabricante o en el manual del producto.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Sigue estas directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo de tu Funda Speed Paddle™ de Galco International.



Guide de Sécurité pour le Holster SPEED PADDLE
GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Ce guide de sécurité fournit des instructions essentielles pour l'utilisation du holster SPEED PADDLE GALCO
INTERNATIONAL conçu pour le Smith &amp; Wesson L Frame 686 de 3 pouces. Il est important de suivre ces
instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme avant de l'utiliser.
Ne jamais laisser le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le holster si vous remarquez des défauts ou des dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Protection de la Gâchette : Le holster est conçu avec une protection de la gâchette pour éviter tout
déclenchement accidentel. Assurezvous que le mécanisme de sécurité fonctionne correctement avant
chaque utilisation.
Réglage de la Tension : Utilisez le réglage par vis de tension pour ajuster la sécurité de votre arme
dans le holster. Un ajustement approprié garantit que l'arme est sécurisée tout en permettant un accès
rapide.
Vérification de la Ceinture : Assurezvous que la palette de verrouillage de ceinture est bien fixée
avant de porter le holster. Cela évite tout risque de perte de l'équipement lors de vos mouvements.
Utilisation avec Précaution : Lorsque vous retirez ou mettez en place le holster, faitesle avec soin pour
éviter de heurter d'autres personnes ou objets.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Holster :1.

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que la palette de verrouillage est orientée
vers l'extérieur.
Ajustez la tension à l'aide de la vis de tension pour un maintien optimal de votre arme.
Vérifiez que le holster est bien en place et sécurisé avant de le porter.

Utilisation du Holster :2.

Pour mettre votre arme dans le holster, assurezvous que la gâchette est protégée et que l'arme
est en position sécurisée.
Lorsque vous retirez l'arme, faitesle lentement et avec précaution pour éviter tout accident.
Ne pas tirer l'arme hors du holster avec force, car cela pourrait endommager le holster ou
provoquer un accident.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster n'est plus en usage ou endommagé, il doit être éliminé de manière responsable.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Évitez de jeter le holster dans des décharges non réglementées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez contacter le fabricant ou
consulter les ressources disponibles sur les plateformes de sécurité des produits.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre holster
SPEED PADDLE GALCO INTERNATIONAL. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels de produits
pour assurer votre sécurité et celle des autres.



SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Vaurioitunut tuote voi olla vaarallinen.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on aina turvallisesti holsterissa, kun sitä ei käytetä.
Tarkista, että liipaisinsuoja on paikallaan ennen holsterin käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin.
Harjoittele turvallista aseenkäsittelyä ja varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat perusasiat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä Galcon kopolymeeristä injektoitua vyökiinnikkeen.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinni vyössä ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että liipaisinsuoja on peitetty ja että ase ei voi vahingossa laukaista.
Ota ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai vaaroja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, erityisesti jos se on vaurioitunut.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote mukanasi, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL holsterin turvallinen käyttö edellyttää huolellista käsittelyä ja
noudattamista yllä olevista ohjeista. Noudata aina paikallisia lakeja ja suosituksia aseen käytöstä. Turvallisuus



on ensisijainen tavoite, joten ole varovainen ja vastuullinen käyttäjä.



Säkerhetsinstruktioner för SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
S&amp;W L FRAME 686 3" BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du har valt SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är designad för att ge
säker och bekväm bärning av din pistol. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll hölstret borta från barn och andra personer som inte är tränade i säker vapenhantering.
Rapportera omedelbart alla farliga produkter eller incidenter till lämpliga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att pistolen är säker och oladdad innan den sätts i hölstret.
Se till att hölstret är korrekt fäst på bältet innan användning.
Använd endast hölstret med bälten som har en maximal bredd på 1 3/4".
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer eller fukt.
Använd inte hölstret om det är skadat eller om du upptäcker några defekter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölster:1.

Fäst paddeln på bältet genom att skjuta paddeln under bältet.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert.
Kontrollera att hölstret sitter stabilt innan du bär det.

Användning av hölster:2.

Sätt i pistolen i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Se till att pistolen sitter ordentligt i hölstret innan du rör dig.
Vid behov, justera spännskruven för att säkerställa att hölstret sitter åt.

Avfallshantering
Hölstret är tillverkat av premium sadelleder och kan återvinnas. Kontrollera lokala riktlinjer för
avfallshantering för att säkerställa korrekt återvinning.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, kassera det på ett säkert sätt för att förhindra
oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för att få snabb hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda hölstret på rätt sätt bidrar du till en
säker och effektiv upplevelse.
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